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РАУТЪ.
Und es wallet, und siedet, und brauset, und zischt.

Schiller.
По-персидски: баня. 
По-туркменски: толкучій рынокъ.

По-японски: сумасшедшій домъ. 
По-еврейски: Содомъ.

Примѣчанія для путешественниковъ, не знающихъ Россіи.
1) Когда раутъ удается въ такомъ совершенствѣ, какъ представлено здѣсь, хозяева на другой день выростаютъ на полтора вершка, не 

смотря на необходимость исправленія меболи, стѣнъ, половъ и собственнаго костюма , — гости же проклинаютъ день своего рожденія 
и даютъ себѣ клятву но попадаться въ другой разъ въ сѣти столь усерднаго гостепріимства; по, не бойтесь, при первомъ приглашеніи 
всѣ съѣдутся: надо же гдѣ-нибудь протолкаться вечеръ-то, похлопать глазами, показать звѣзды, лампасы, кринолины, бѣлилы, румяны, на
колки, и т. д.

2) Когда такъ помѣщены въ острогѣ арестанты, имъ предоставляется право принести жалобу прокурору.
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ЖУРНАЛЪ ЛИТЕРАТУРНЫЙ и ЮМОРИСТИЧЕСКIЙ
СЪ ПОЛИТИПАЖАМИ.

По-индѣйски: адъ. 
По-китайски: пытка.



О л ь г а .

В есна и д етъ  и зим у разбудила,
А у тебя  к ъ  ней сердце не л е ж и т ъ ?
Вѣдь во тъ  и солнце, да и ночь к о р о ч е ;
Л едъ  лом ится по рѣ чкам ъ  и оврагам ъ ,
И сани — ужъ не сани —  челноки,
И птицы  п ерелетны я —  вонъ т я н у т ъ . . . .
Зем ля в зд о х н у л а ; обновленный воздухъ  
В сѣхъ вы м анилъ  на м онасты рскій  дворъ 
И зъ  душ ны хъ  к е л ій ; только ты  одна 
П ечальна, общей радости  не дѣлишь.

М а р ѳ а .

О ставь м ен я, не покидай сестеръ .
К ому есть радость въ  свѣтѣ  —  есть надеж да! 
Мнѣ ничего не п ринесетъ  весна:
Все прош лое, какъ  сл ѣ д у етъ , за мною.

О л ь г а .

Н еужели ты  вѣ къ  не перестанеш ь 
О плакивать потеряннаго сына 
И прежнее величіе т в о е ?
Я слы ш ала, что врем я проливаетъ 
Б альзам ъ  на раны  с е р д ц а . отчего же 
Оно безсильно только надъ тобой?
Бы ла ты  ц арства мощ наго царицей 
И м атерью  цвѣтущ аго  м л ад ен ц а ;
О нъ бы лъ случайно у тебя похищ енъ;
Т ы  скры лася в ъ  стѣ нахъ  м он асты ря,
Зд ѣ сь , на предѣлѣ всякой ж изни. . . .  Что ж ь ?  
Ш естн адц ать  л ѣ тъ  съ  поры той миновало, 
Ш естн адц ать  р а зъ  ю нѣлъ Господній м іръ 
И ИЗМѢНЯЛСЯ —  ты  нс измѣнялось :
Т ы  холодна, какъ  п ам ятн и къ  надгробны й, 
О бсаж енны й цвѣтами юной ж и зн и ;
Похожа т ы  на неподвижный обли къ ,
И зваянны й худож ником ъ и зъ  кам ня,
И навсегда однимъ запечатлѣнны й.

(*) Отрывокъ этотъ составляетъ отдѣльный эпизодъ. Весь переводъ 
уже напечатанъ и войдетъ ігь будущемъ январѣ вмѣстѣ съ другими 
переводами, составляющими 8-ую часть сочиненій Шиллера.

Я не могу ни сдвинуться съ былаго, 
Ни позабыть того, что было прежде.
То сердце слабо, ежели ужь вре.мя 
Ему способно раны заживить 
И замѣнить, что вѣкъ незамѣнимо. 
Моей печали подкупить нельзя:
Какъ сводъ небесный путника повсюду 
Сопровождаетъ, такъ п скорбь меня. 
Она меня объяла, словно море,
И не изсякнетъ никогда отъ слезъ.

(Продолженіе.)

О нъ ул ы б н ул ся  и ск азал ъ :
«Если бы вы видѣли этого  м астера  и его  со у ч а с т 

ника, то н и какъ  бы не повѣрили, чтобъ эти люди могли 
заним аться  такою  работою . Оба вы ѣденнаго яй ц а не 
ет о ю тъ ! одинъ изъ  н и х ъ  соверш енны й д у р ак ъ  и но ум у, 
и но виду, а другой похож ъ на огородное п у гал о ; — 
н у  да Б о гъ  еъ ними! всяком у  свое с ч а с т ь е ; видно 
каж дом у злон ам ѣ ренном у дѣ лу  есть  свой к о н е ц ъ ,—п у 
скай  себѣ  к ак ъ  знаю тъ, такъ  и отвѣчаю тъ. С л уш ай те жь: 
работа эта производится м ѣщ анином ъ N. за  заставой , 
на м ельницѣ, всегда почти въ полночь, въ самомъ в ер х у , 
гдѣ к о г д а -т о  была кры ловая ш естерня. Т еп ер ь  ея 
тамъ пѣтъ, п отом у  что м ельница эга не д ѣ й ствуетъ , 
и взобраться туда по лѣстницѣ  надо съ  осторож 
ностію : это и х ъ  уловка  па всякій  сл у ч ай ; нормы у  
н и х ъ , въ которы я отл и вается  Ф альш ивая м он ета, гл и 
няны я, а нс рѣзны я на мѣди, и потом у и х ъ  можно 
изломать въ  од ну  м и н уту , да къ  том у жь и сами они 
каждый день дѣлаю тъ новы я Формы для отливки , выда
вливая и хъ  настоящ им и деньгам и. Это все могу я  об ъ 
яснить вамъ потом у, что мнѣ р азсказы вал ъ  объ этомъ 
товарищ ъ е г о ,  мой короткій  п р іятель, и просилъ  меня 
о сбытѣ этой  монеты , завѣ ряя  клятвою , что онъ  скорѣ е 
согласи тся  принять н ак азан іе , неж ели м еня вы дать, — 
и вотъ это, что вы видите, дано мнѣ на пробу . А  какъ  
я па эго человѣкъ соверш енно неспособны й, и зн ая  
притом ъ, что рано  или поздно эти д ураки  п оп ад утся ,

С цена и з ъ  п о с л ѣ д н е й , н е к о н ч е нной т р а г е д іи
Ш и ллера

«Димитрій Самозванецъ» (*).

Монастырь. БѢло-Озеро. Царица Марѳа Ольга

Марөа.

Да, годы нею меня окамеиили 
На память о судьбѣ моей ужасной!

 РАЗСКАЗЫ ОТСТАВНАГО СЫЩИКА.

Ольга.

А! Посмотри: вонъ тамъ столпились сестры 
Вокругъ мальчишки-рыбака. Онъ вѣсти 
Принесъ намъ изъ далекой стороны,
Гдѣ есть жильё и люди. Посмотри же 
Теперь отливъ и улицы свободны.
Уже-ль тебя не тянетъ любопытство?
Мы всѣ здѣсь словно умерли для свѣта,
Но слушаемъ о немъ еще охотно.
Пойдемъ на берегъ : тамъ съ тобой мы можемъ 
Пожаромъ волнъ спокойно любоваться.

Л. Меи.



тогда съ ними пропадешь, то я очень радъ былъ, что 
васъ встрѣтилъ. Во всякомъ случаѣ, я намѣренъ былъ 
самъ къ вамъ явиться и сказать объ этомъ.

«Дѣло это начать иначе нельзя, какъ только чрезъ 
какого-нибудь хорошо вамъ знакомаго торговца, кото
раго я тотчасъ съ ними познакомлю, и тогда все пой
демъ какъ по маслу. Только смотрите, чтобъ парень 
былъ не трусъ и не дуракъ, — иначе все дѣло будетъ 
испорчено; ибо онъ долженъ будетъ эту монету отъ 
нихъ брать, выдавая имъ наличныя деньги и быть съ 
ними иногда въ компаніи, показывая себя совершенно 
къ нимъ расположеннымъ и готовымъ при случаѣ на 
всякое отчаянное предпріятіе. Учить мнѣ васъ хоть и 
не приходится; но я говорю вамъ это для того, чтобъ 
вы не ошиблись въ выборѣ человѣка, которому рѣши
тесь это поручить, да притомъ и я не хочу остаться 
въ дуракахъ».—

На другой день у меня съ нимъ назначено было 
свиданіе на бульварѣ, куда я привелъ съ собой и хо
рошаго мнѣ знакомаго лавочника, человѣка весьма ум
наго, честнаго и находчиваго, который, при объясненіи 
моемъ этого дѣла, далъ мнѣ слово исполнить его со всею 
возможною аккуратностію.

При свиданіи нашемъ мы говорили мало, потому что 
было некогда, какъ ему, такъ и мнѣ; а передалъ незна
комцу этого человѣка, съ которымъ онъ и отправился 
для знакомства съ извѣстными лицами.

Два дня я не видалъ лавочника и не ходилъ къ нему,  
чтобы не повредить дѣлу, на третій день онъ самъ ко 
мнѣ явился съ нѣсколькими Фальшивыми цѣлковыми, 
стариннаго чекана, и разсказалъ, что онъ познакомился 
почти коротко со всѣми, и вотъ какъ это было: «въ 
тотъ самый день, казалъ онъ, когда мы съ вами раз
стались на бульварѣ, Яковъ (имя незнакомца), по
велъ меня прямо въ ту самую харчевню, въ которой 
вы съ нимъ встрѣтились случайно въ первый разъ. 
Ііришедъ въ нее, онъ тотчасъ послалъ за своимъ зна
комымъ П . . . . , который и но замедлилъ явиться. По
здоровавшись съ Яковомъ, онъ усѣлся, и между пиши на
чался за чаемъ разговоръ, при чемъ прежде всего Яковъ 
сказалъ ему о моемъ желаніи съ нимъ познакомиться, при
бавивъ, что я человѣкъ мертвый—ткни ножомъ, кровь не 
пойдетъ, а притомъ и изъ воды сухѣ вылѣзетъ. Не знаю, 
какъ принялъ онъ этбтъ отзывъ обо мнѣ;—но послѣ того 
спросилъ, гдѣ я торгую и съ кѣмъ живу? на что я 
разсказалъ все откровенно, прибавивъ еще о трудно
стяхъ торговли человѣку безъ состоянія; онъ не отвѣ
чалъ ни слова, а сказалъ только, что саліз разсмотритъ 
линія хорошенько, а гдѣ, какъ и когда, того не объяснилъ; 
повтому-то я, но совѣту Якова, къ вамъ и не приходилъ. 
Вчерашняго же числа часу въ 9 вечера, онъ. пройдя 
мимо моей лавки раза четыре взадъ и впередъ, вошелъ

наконецъ въ нее, и, увидавъ, что въ ней только мальчикъ 
да я, сказалъ мнѣ: «пойдемъ-ка нить со мною чай, 
куда-нибудь поскромнѣй». Мы и отправились въ одну 
изъ отдаленныхъ харчевенъ, гдѣ сидѣли только два не
извѣстные мнѣ человѣка, невидимому извощики. Усѣв
шись за столъ и спросивъ чаю, онъ вынулъ изъ кар
мана вотъ этотъ самый свертокъ бумаги и подалъ его 
мнѣ, говоря: «вотъ тебѣ покудова на пробу, а если 
что окажется сомнительнымъ, приноси ко мнѣ назадъ, 
я обмѣню.»—«А сколько нужно денегъ?» спросилъ я. «Да 
дай красненькую, если есть; послѣ сочтемся: другъ 
друга обижать не будемъ—мы одинъ другому пригодим
ся». Я, положивъ свертокъ въ карманъ, предложилъ ему 
что-нибудь выпить. «Хорошо бы нунштику или пивца», 
сказалъ он ъ ,— что мною тотчасъ и было потребовано. 
Выпивши порядкомъ, мы начали между собою говорить 
ужь откровенно, выражаясь кое -  какъ обиняками; я 
хотя и замѣтилъ, что онъ вдается уже въ совер
шенно откровенный разговоръ, но уже не боялся, 
что насъ пьяныхъ возьмутъ, пожалуй, въ часть и обы
щутъ: ибо въ этомъ случаѣ я надѣялся на васъ и по
тому пилъ много, забывая о своемъ слабомъ здо
ровьѣ. Итакъ, между прочими разговорами, онъ ска
залъ мнѣ, чтобъ я ходилъ къ нему безъ опасенія во 
всякое время, потому что у  него въ квартирѣ ничего 
не дѣлается, а работается все это въ такомъ мѣстѣ, куда 
есть ли и чортъ не знавши пойдетъ, то непремѣнно сло
маетъ себѣ ноги. — » А  если понадобится туда тебѣ 
итти, какъ же ты ходишь? — » спросилъ я. «Я то знаю, 
какъ туда итти,—надобно держаться крѣпче за веревку, 
протянутую сверху: не надѣйся на лѣстницы, настав
ленныя кое-какъ; когда тамъ у  товарища моего произ- 
,водится работа, то онъ не дремлетъ и ухо. держитъ востро, 
да притомъ у  него всегда на сторожѣ внизу стою я,— 
а въ случаѣ стоитъ только дернуть за протянутую ве
ревку, тогда и дѣло кончено—все полетитъ въ котелъ, 
и Формы изломаются».— «Да скажи мнѣ, Бога ради, от
кровенно, неужели онъ нс боится, что объ этомъ узна
ютъ полицейскіе и будутъ всячески слѣдить его?» — 
«Пожалуй слѣди! а что они возьмутъ, одно только п 
есть средство его поймать, если во- время его отсут
ствія съ мельницы заберутся кверху днемъ, и заля
гутъ у  него тамъ гдѣ-нибудь за пустые кули и мѣшки 
съ толченымъ мышьякомъ, который у  него употреб
ляется въ растопленый свинецъ для дроби-то; пожалуй, 
что и поймаютъ, а иначе нельзя: въ этомъ онъ увѣренъ. 
Да что объ этомъ толковать! Волка бояться, такъ н въ 
лѣсъ не ходить». «Ну еще позволь инѣ у тебя спросить, 
могу ли я эти деньги пускать здѣсь въ ходъ,— не 
вышло бъ изъ этого чего худаго?»—«Нѣтъ, своимъ близ
кимъ сосѣдямъ не пускай, а сбывай ихъ деревенскимъ 
мужикамъ, пріѣзжающимъ съ овсомъ, мукою и крупою».



— «Да какъ же я это буду дѣлать? вѣдь мужики-то бу
дутъ знать мою лавку». «А вотъ какъ: — у тебя есть 
короткіе пріятели и задушевные знакомые кулаки?» 
— «Есть. «Такъ вотъ и ладно: ты попроси ихъ для себя 
купить, пускай они отдадутъ за тебя выданныя тобою 
имъ деньги — и дѣло съ концомъ; ужь конечно ты най
дешься, что сказать; да и дѣлать надо это изрѣдка; а 
лучш е всего, по моему, съ этими деньгами отправляться 
на своихъ лошадяхъ въ дальнія губерніи по ярмаркамъ 
и тамъ ихъ сбывать». «Да развѣ вы ещ е ихъ не сбы
вали?» спросилъ я . — «Какъ но сбывать, сбывали чрезъ 
калачниковъ и саечниковъ около заставъ проѣзжимъ 
пьянымъ мужикамъ, только четвертаки да трехгривеп- 
ные, — цѣлковыхъ-то ещ е вышло м ало; а работать-то 
ихъ удобнѣе, да и пользы больше». Не зная, о чемъ еще 
начать разговоръ, я сказалъ, что пора намъ домой.

— «Пожалуй,отвѣчалъ онъ: и то пора, И  часовъ, а мнѣ 
итти далеко». На дорогѣ я высказалъ ему, что я, но со
вѣту его, пожалуй отправлюсь въ Украйну или куда-ни
будь и въ другое мѣсто, только ужь съ бездѣлицею 
ѣхать не годится, а нужно имѣть по крайней мѣрѣ 
тысячь пять рублей.— «Дѣло за этимъ не станетъ, лишь 
бы былъ матеріалъ.» «А сколько нужно матеріалу?» спро
силъ я.— »Да пожалуй рублей на 50 серебромъ. А  что 
есть развѣ у  тебя лишнія деньги, такъ давай, съ завтраш 
няго же дня работа начнется и пойдетъ какъ по маслу».

— «Пожалуй, сказалъ я, только не сегодня, a завтра!»
— « ІІу  завтра, такъ завтра». И онъ простившись со 

мной, пошелъ совершенно пьяный, сказавъ, что бу
детъ ждать меня къ себѣ завтра утромъ съ деньгами.»

Вотъ что сообщилъ мнѣ лавочникъ.
Н а выдачу денегъ я не изъявилъ согласія, сказавъ, 

что это будетъ противузаконпо. — » Постарайся такъ 
узн ать , когда они будутъ работать изъ своего ма- 
тер іяла, а теперь отзовись, что, бывъ пьянымъ, ты 
обѣщался дать денегъ; но по своимъ тѣснымъ обстоя
тельствамъ этого исполнить не можешь.

Между тѣмъ я просилъ его, какъ можно стараться 
войдти въ ихъ довѣріе и быть у  нихъ на мельницѣ, 
чтобъ разсмотрѣть, въ чемъ заключается опасность и 
какъ можно ея избѣжать.

П о прошествіи одного дня, лавочникъ пришелъ ко 
мнѣ рано утромъ, и объявилъ, что нройдтп не трудно, 
что онъ можетъ провести и меня туда, ибо видѣлъ, что 
одна только лѣстница снизу отнимается, — а прочія 
утверждены на переводахъ.

«,7Къ тому жь я полагаю, сказалъ омъ, что у нихъ въ 
нынѣшнюю ночь будетъ работа, потому что I I . . .  обѣ
щ ал ся  мнѣ сегодня принести въ 12 часовъ мелкой Фаль
ши вой монеты, а вечеромъ ему будетъ некогда».

И такъ, не теряя времени въ безполезныхъ дознаніяхъ, 
к і , вечеру мы приготовились и для взятія ихъ приняты

были мѣры. Этого П . . .  предположено было увести съ 
своего караула лавочнику, а тамъ, по указанію его, 
войдти.

Все было удачно исполнено: мастеръ былъ взятъ 
на самомъ дѣлѣ,—и оба эти лица преданы суду. У по
слѣдняго жь, П . . . ,  при обыскѣ, за голенищами сапогъ 
найдено было много мелкой Фальшивой монеты. Даль
нѣйшее слѣдствіе мнѣ неизвѣстно.

По окончаніи дѣла, считая обязанностію поблагодарить 
моего знакомаго незнакомца за его содѣйствіе, я от
правился отыскивать его въ ту  самую харчевню, въ ко
торой мы съ нимъ встрѣтились въ первый разъ. ІІри- 
шедши туда, я подозвалъ къ себѣ служителя и спро
силъ его, не знаетъ ли онъ такого-то, и описавъ ему 
примѣты его, напомнилъ при томъ, что я съ нимъ пилъ у 
нихъ чай съ недѣлю тому назадъ.—«Знаю, отвѣчалъ 
мнѣ служитель,— это ямщикъ Я ковъ Московскій». Нельзя 
ли позвать его ко мнѣ пить чай?»—«Мояшо». И онъ, по
дозвавъ мальчика, тотчасъ послалъ за нимъ. Спустя 
нѣсколько времени, посланый воротился и объявилъ 
мнѣ, что онъ не придетъ, потому что ему некогда. «А 
далеко ли онъ живетъ отсюда?» спросилъ я.—«Не да
лече». «А съ кѣмъ живетъ онъ?» «Съ братомъ и же
ною». Не входя въ дальнѣйшіе распросы, я отправился 
домой, обдумывая дорогою о причинѣ его отказа придти 
ко мнѣ. Пройдя одну изъ улицъ, я къ удивленію сво
ему увидѣлъ его на углу, при поворотѣ въ другую 
улицу, гдѣ онъ, вѣроятно, поджидалъ моего прихода, 
ибо, не дожидаясь моего приближенія, пошелъ впередъ, 
какъ будто указывая мнѣ, куда мнѣ должно итти. Н а
конецъ, постепенно сближаясь со мною, онъ, не кла
няясь мнѣ, сказалъ на ходу: «идите въ такой-то трак
тиръ,—я къ вамъ приду». Н е зная, что подумать о его 
таинственности и предосторожностяхъ, я послѣдовалъ 
его указанію, и пошелъ въ назначенный имъ трактиръ. 
Тамъ я сѣлъ въ особенную комнату, полагая, что это 
будетъ для него пріятнѣе, въ чемъ и не ошибся, ибо, 
войдя ко мнѣ, онъ ск азал ъ :«вотъ эго хорошо: мы одни, 
и можетъ свободно кой о чемъ поговорить».

Первыми словами моими была благодарность съ пред
ложеніемъ ему 75 руб. серебромъ за его содѣйствіе. 
По онъ отъ нихъ рѣшительно отказался, хотя былъ 
очень радъ тому, что дѣло было счастливо окончено.
«Стало быть, я правъ,—сказалъ онъ;—а знаете ли, что 
я ежедневно наблюдалъ за ходомъ этого дѣла и смот
рѣлъ, какъ вы съ нимъ управитесь. Вѣдь народъ этогъ 
хоть и дуракъ, да трудно было къ нимъ добраться, 
чтобъ подкараулить ихъ врасплохъ».

Тутъ мезилу разговоромъ онъ сказалъ мнѣ еще объ 
одномъ преступникѣ, бѣжавшемъ съ поселенія и про
живающемъ въ одной изъ отдаленныхъ частей города, 
подъ именемъ торговца коровами. Потомъ сталъ увѣ



рять меня, что можетъ быть мнѣ полезенъ во мно
гихъ случаяхъ, и просилъ меня убѣдительно никому 
не разсказывать о его знакомствѣ со мною и не ста
раться часто встрѣчать его, а въ особенности посылать 
за нимъ изъ той харчевни, гдѣ мы имѣли съ нимъ слу
чайное свиданіе.

Разговоръ нашъ, касаясь многихъ удачныхъ мошен
ническихъ продѣлокъ, сообщилъ ему какое-то чувстви
тельное настроеніе. Онъ схватилъ мою руку и, крѣпко 
пожавъ ее, сказалъ :

— «Мошенники они,—правда; а все таки они жалкіе 
люди! Что ждетъ ихъ впереди? извѣстно, какая ихъ 
доля. Но хотите ли узнать, какъ они подраздѣляются 
по своимъ промысламъ и дѣйствіямъ ? Вамъ этого ни
кто не объяснитъ, да и объяснять не захочетъ изъ 
опасенія къ самому себѣ. Потому—кто поручится за 
васъ, что вы, до сей минуты въ глазахъ моихъ хо
рошій человѣкъ, вдругъ Богъ знаетъ съ чего и обо мнѣ 
подумаете что-нибудь н е д о б р о е ? .. . .  Простите мнѣ 
мою откровенность, а я, ей Богу, полюбилъ васъ, иначе 
бы ни за какія деньги не рѣшился разсказывать вамъ 
о томъ, что не только для какого-нибудь частнаго че- 
лоовѣка, но и для вашихъ начальниковъ составляетъ 
тайну. И такъ извольте слушать внимательно, вамъ эго 
нужно на будущ ее время для обстановки вашей службы 
и для безошибочнаго узнаиія подозрительныхъ людей, 
такъ бы хитро они ни дѣйствовали.

И онъ началъ такъ:
— «Карманники, жулики и ерши — это все одно и 

то же; ихъ такъ называютъ по роду ихъ промысла. Они 
таскаютъ изъ кармановъ вещи, деньги и платки на
удачу; видя васъ порядочно одѣтымъ, они тотчасъ окру
жаютъ васъ партіею и жмутся къ вамъ, что дѣлаютъ 
большею частію въ въ тѣснотѣ, но рѣдко па свободѣ, 
развѣ только замѣтятъ кого-нибудь или пьянаго, или 
невнимательнаго къ самому себѣ. У барыни какой-ни
будь они отрѣжутъ ридикюль или карманъ, потому что 
при нихъ всегда есть маленькія англійскія ножницы, 
которыми нерѣдко пересѣкаютъ у  часовъ цѣпочки, сни
мутъ съ руки браслетъ, — и болѣе уже ни на какія 
другія продѣлки не рѣшаются. Въ этомъ классѣ, за 
исключеніемъ мужчинъ, есть много женщинъ, дѣвокъ, 
дѣвочекъ и мальчиковъ всякаго званія. Одни изъ нихъ 
бродятъ по улицамъ, рынкамъ, гуляньямъ, бываютъ въ 
церквахъ во время похоронъ, свадебъ и церковныхъ 
праздниковъ; другіе таскаются но кабакамъ, полпив- 
иымъ, харчевнямъ и вообще вездѣ, гдѣ только есть ка
кая-нибудь возможность поживиться. Въ прежнее время 
у  нихъ были свои условные знаки и слова; но теперь 
это почти вывелось. Такъ напримѣръ прптыривай на 
ИХЪ ЯЗЫКѢ значитъ сжимай, или подсобляй; стрёма 
смотрятъ, наблюдаютъ; трёкпулъ,—сорвался и проч.

Другой разрядъ ахъ—домушники и подполътіки. Они 
также дѣлятся на партіи и ходятъ по лавкамъ, по до
мамъ, торгуютъ вещи, нанимаютъ квартиры, входя въ 
покои, спрашиваютъ о какомъ -  нибудь небываломъ 
жильцѣ и воруютъ, что только глазъ завидитъ— шубы, 
пальто, бурнусы, салопы и проч. Въ театрахъ и ма
скарадахъ будто бы ошибкою надѣваютъ на себя чу
жія шубы, а свои оставляютъ. Входя въ переднюю и 
видя спящаго лакея или вовсе никого, хватають па 
скорую руку, что попало. Кучеръ зазѣвался—вытащутъ 
изъ экипажа, что тамъ случится. Квартиру придутъ 
нанимать — войдутъ къ вамъ въ комнату, — одинъ тор
гуется съ вами въ цѣпѣ, другой проберется между тѣмъ 
въ вашъ кабинетъ или въ другую комнату и утащ итъ 
часы и какую-нибудь другую цѣнную вещь. Придутъ 
въ лавку, стараясь попасть въ обѣденное время или въ 
самый разгаръ торговли, и начнутъ требовать разнаго 
рода товаръ, разсматривать его, браковать, торговать за 
такую цѣну, за которую нельзя отдать его, а между 
тѣмъ другіе, стоящіе сзади этихъ покупателей, рабо
таютъ ловко и проворно: прячутъ товаръ себѣ подъ 
полу и уходятъ изъ лавки. Этого мало: являются съ 
женами, будто пріѣзжіе изъ дальнихъ губерній, тор
гуютъ товаръ партіями, и до того прельщаютъ купца 
своею значительною покупкою , что онъ и не примѣ
титъ, какъ у  него утаіцутъ съ прилавка или дорогой 
воротникъ, или кусокъ матеріи. А  то, пожалуй, явится 
госпожа съ многочисленнымъ семействомъ, въ сопровож
деніи ливрейнаго лакея, и начнетъ копаться въ выло- 
женномъ для нея товарѣ; тутъ работаютъ всѣ, отъ ла
кея до самой барыни, и купецъ долженъ смотрѣть въ 
оба. Этотъ классъ мошенниковъ заключаетъ въ себѣ 
людей разнаго званія, большею частію промотавшихся 
въ распутной жизни (*).

(*) Здѣсь кстати будетъ разсказать объ одной недавней нро- 
д ѣ л к ѣ  подобныхъ мошенниковъ у насъ въ Мо сквѣ . Г-жа М., 
вдова одного богатаго иностраннаго купца, сидѣла однажды 
утромъ въ своемъ кабинетѣ. Вдругъ докладываютъ ей, что 
къ пей пріѣхали какіе-то господа и желаютъ ее ви д ѣ т ь  ; 
она выходитъ къ нимъ въ залу и видитъ молодаго чело
вѣка, очень представительной и пріятной наружности, въ 
сопровожденіи хорошенькой молодой дамы. И тотъ и другой 
были о д ѣ т ы  очень прилично, даже изящно. Молодой чело
вѣкъ рекомендуетъ себя г - ж ѣ  М ., какъ близкій зпакомый 
ея покоііпаго м уж а, какъ одинъ изъ т ѣ х ъ , кому онъ нѣ
когда оказалъ величайшее благодѣяніе; говоритъ съ глубо
кимъ чувствомъ и со слезами па глазахъ, что о и ъ , услы
хавъ о его смерти, счелъ долгомъ явиться къ его супругѣ, 
чтобъ выразить ей свое сердечное участье въ ея не замѣни
мой потерѣ. Оігь представляетъ ей жену свою и краснорѣ
чиво описываетъ то благодѣяніе, которое оказалъ ему по
койный. Г-ж а М, хотя и не могла припомнить ничего по-



« Т е п е р ь  р а з с м о р и м ъ  д ѣ й с т в ія  конокрадовъ , и л и  с к а м е -  
ечниковъ ( *) и лоше'водово. О к и  д ѣ й с т в у ю т ъ  р ѣ д к о  п а р 
т ія м и , н о  п о ч ти  в с е г д а  п о о д и н о ч к ѣ , о т ъ  ч е го  к р аж и  
и х ъ , и л и  у г о н ъ  л о ш а д е й , р ѣ д к о  б ы в а ю т ъ  о т к р ы в а е м ы  
р о з ы с к о м ъ . У  к а ж д а го  и зъ  н и х ъ  е с т ь  п о д ъ  р у к о ю  з н а 
к о м ы й , б ар ы  п ш и к ъ  и ж и в о д е р ъ . Х о р о ш а я  л о ш а д ь  п о с т у 
п а е т ъ  к ъ  б а р ы ш н и к у , а п л о х а я  к ъ  ж и в о д е р у , гд ѣ  е е , 
к а к ъ  т о т ъ , т а к ъ  и д р у г о й , д е р ж а т ь  у  с е б я  н е  с т а н у т ъ :  
б а р ы ш н и к ъ  о т п р а в л я е т ъ  е е  т о т ч а с ъ  ж е  в ъ  к а к о й  н и б у д ь  
б л и ж н ій  г о р о д ъ , а ж и в о д е р ъ , —  е с л и  о н а  с о в е р ш е н н о  
п л о х а ,  т о т ч а с ъ  у б и в а е т ъ  е е ,  а  е с л и  е щ е  г о д и т с я , 
у в о д и т ъ  до  в р е м е н и  в ъ  к а к у ю  и п б у д ь  б л и ж а й ш у ю  д е 
рев н ю  к ъ  з н а к о м о м у  м у ж и к у . Н а р о д ъ , э т о т ъ  сам ы й  ж а л 
к ій  : б р о д и т ъ  о н ъ  и н о г д а , п о  ц ѣ л ы м ъ  д н я м ъ  н е  ѣ в ш и , 
в ъ  т о р г о в ы е  дн и  —  п о  р ы н к а м ъ , б л и зъ  з а с т а в ъ  и по 
д о р о г а м ъ , а  н е  в ъ  т о р г о в ы е — о к о л о  т р а к т и р о в ъ , к а б а к о в ъ , 
и  д р у г и х ъ  т о р г о в ы х ъ  з а в е д е н ій , в ы с м а т р и в а я , п ѣ т ъ  ли

добнаго , но подумала, что это  бы ло одно и зъ  тай ны хъ  до
бры хъ дилъ ея м уж а , и была очень трон ута какъ  ж ивы м ъ 
участьем ъ  къ  ея  п о те р ъ , т ак ъ  и глубокою  благодарностію  
молодого человѣка. Она приглаш аетъ  его съ  женою  къ себт. 
въ  к а б и н е т ъ , сади тся  съ  ними па д и в а н ъ , и увлеченная 
печальны мъ воспоминаніемъ, проливаетъ слезы . М олодая чета 
говори тъ  ей много утѣ ш и тельн аго  и п ріятнаго , и время ле
т и тъ  незам ѣтно. По меж ду тѣ м ъ  , какъ  молодой человѣкъ 
бесѣ д уетъ  съ  г -ж ею  М ., его ж ена ходи тъ  по ком н атъ , р а з
см атри ваетъ  к а р ти н ы , с тату этк и  и наконецъ напом инаетъ 
м у ж у , что пора ѣ хать . О нъ в с т а е т ъ , убѣдительно п роситъ  
г -ж у  М. извѣ стить его и оставляетъ  ей свой ад р есъ . Нако
нецъ они у ъ зж а ю тъ . Г -ж а  М. ещ е подъ вліян іем ъ этой  бе
с ѣ д ы , сад и тся  за  рукодѣлье и м еч таетъ  о п ріятном ъ  зн а
комствѣ съ  таки м ъ  м и лы м ъ  и образованны м ъ сем ей ством ъ. 
Но в д ругъ  ей понадобились н ож н иц ы ; она и щ етъ  и х ъ  и не 
н а х о д и т ъ ; и детъ  въ  другую  ком нату  и в и д и т ъ , что па 
уборномъ ея столикѣ ч ег о -т о  н е д о стаетъ ; припоминаетъ 
себѣ , ч іо  на н ем ъ  л еж ал о , и не находитъ  часовъ, брасле
товъ  и ещ е кой чего и зъ  вещей своихъ . Опа зо в етъ  
горн и чн ую , сп раш иваетъ  ее о н и х ъ ; та  о тзы вается  совер
ш ен ны м ъ незнан іем ъ . Поиски продолж аю тся, по безъ  успѣха. 
П одозрѣніе п а д а е т ъ , р азу м ѣ ется , па п р и сл у гу ; всѣхъ пере
спросили, всѣхъ  обыскали —  все напрасно. Н аконецъ Г -ж а  
М. припом инаетъ се б ѣ , что ея утрен н яя  гостья  входила въ  
эту  к о м н ату , но н икакъ  нс м ож етъ  и подум ать, чтобъ она 
взяла эти  вещи. О днако опа п р и казы ваетъ  кучеру своему 
залож ить лош адь и т.детъ о ты скать  своихъ зн аком ы хъ  но 
оставленном у ей адресу. О к а з ы в а е т с я , что  въ  назначенной 
улицъ никогда и не было такого  д о м а , какой написанъ въ 
адресѣ , п г -ж а  М. у б ѣ ж д а е т с я , что опа сдѣлалась ж ертвою
ловкихъ дом уш н и ковъ .

п ь я н а г о  м у ж и к а  и л и  и з в о щ и к а , и л и  к у ч е р а  р о т о з ѣ я , 
з а б и в ш а г о с я  к у д а  н и б у л ь  п о г р ѣ т ь с я  и л и  п о п и т ь  ч а й к у . 
У  н ѣ к о т о р ы х ъ  и з ъ  н и х ъ  и м ѣ е т с я  д у р м а н ъ , н а с т о е и н ы й  
в ъ  в и н ѣ , к о т о р ы м ъ  о н и  в ъ  чаю  и л и  п и в ѣ  о п а и в а ю т ъ  о п л о 
ш а в ш а г о . Э т о  д ѣ л а е т с я  с л ѣ д у ю щ и м ъ  о б р а з о м ъ : п о д ъ  в и 
д о м ъ  и д у щ а г о  в ъ  к а к у ю  н и б у д ь  д е р е в н ю  и л и  го р о д ъ , с к а м е -  
е ч н и к ъ  п р о с и т ъ  м у ж и к а  и ли  и з в о щ и к а  п о д в е зт и  е г о  з а  г р и 
в е н н и к ъ , с а д и т с я  и п о  д о р о г ѣ , п о д ъ ѣ х а в ъ  къ  к а б а к у ,  у г о щ а 
е т ъ  е г о  п и в о м ъ  с ъ  п р и м ѣ сью  д у р м а н а . В ъ  г о р о д ѣ  ж е н а н и 
м а е т ъ  и з в о щ и к а  д о в е зт и  е г о  до к а к о г о  н и б у д ь  т р а к т и р а ,  
з а к а з ы в а е т ъ  т а м ъ  чаю  и п р и г л а ш а е т ъ  е г о  с ъ  с о б о ю  
д л я  к о м п а н іи , а  п о т о м ъ  ѣ д е т ъ  с ъ  н и м ъ  д а л ѣ е  и с б р а 
с ы в а е т ъ  е г о , о п ь я н ѣ в ш а г о  о т ъ  д у р м а н а , гд ѣ  н и б у д ь  за  
г о р о д о м ъ  и ли  в ъ  г л у х о м ъ  п е р е у л к ѣ . 11 о в о р о в с т в о  с к а -  
м е е ч н и к а  в о о б щ е  б о л ѣ е  с л у ч а й н о е  н е ж е л и  о б д у м а н н о е , 
и б о  е м у  р ѣ д к о  с л у ч а е т с я  у в е с т и  л о ш а д ь  и з ъ  к о н ю ш н и , 
р а з в ѣ  к у ч е р ъ -м о ш е н н и к ъ  с о г л а с и т с я  въ  э т о м ъ  п о м о ч ь  
е м у . Э т о т ъ  к л а с с ъ  м о ш е н н и к о в ъ  с о с т о и т ъ  б о л ь ш е ю  ч а 
стію  и зъ  н е г о д н ы х ъ  к у ч е р о в ъ , р а б о т н и к о в ъ  и м у ж и к о в ъ , 
с ъ  м а л о л ѣ т с т в а  п р іу ч е н н ы х ъ  к ъ  э т о м у  п р о м ы с л у . И зъ  
ц ы г а н ъ  р ѣ д к о  к т о  в д а е т с я  в ъ  э т о  д ѣ л о , п о т о м у  что  
к аж д ы й  и зъ  н и х ъ  и б е з ъ  т о г о  в о з н а г р а ж д а е т с я  д е н ь г а м и  
о т ъ  с а м и х ъ  с к а м е е ч ш ік о в ъ -б а р ы ш и и к о в ъ  з а  л о в к о с т ь  
и х л о п о т ы  п р и  п р о д аж ѣ  л о ш а д е й  н а  к о н н о й .

« Е щ е  е с т ь  р а з р я д ъ  м о ш е н н и к о в ъ , н а з ы в а е м ы х ъ  п о ѣ з
ду ш п и к ам и . О н и  н а  п о ѣ з д ѣ  с р ѣ з ы в а ю т ъ  с ъ  в о зо в ъ  и 
э к и п а ж е й  р а з н а г о  р о д а  в е щ и  и  т о в а р ъ , ч то  д ѣ л а е т с я  
и м и  б о л ь ш е ю  ч а с т ію  в ъ  т е м н ы я  н о ч и , п о  д о р о г а м ъ  и 
о к о л о  з а с т а в ъ .  Р а б о т а  и х ъ  н е  с л о ж н а я  н н е  т р у д н а я ;  
к аж д ы й  и м ѣ е т ъ  п р и  с е б ѣ  с а д о в ы й  н о ж и к ъ , а  п о ж а л у й  
н а  с л у ч а й  и о т в е р т к у .  П р и л ѣ п и в ш и с ь  к ъ  э к и п а ж у  па 
з а п я т к а х ъ ,  о н ъ  п о д р ѣ з ы в а е т ъ  р е м н и  и л и  в е р е в к и , к о т о 
ры м и  п р и к р ѣ п л е н ъ  ч е м о д а н ъ  и л и  с у н д у к ъ , и п о т о м ъ  
с о с к а к и в а е т ъ  д о л о й , б у д у ч и  у в ѣ р е н ъ , ч т о  э т а  в е щ ь  с т р я 
с е т с я  с а м а  с о б о ю  н а  п о ѣ з д ѣ :  з а  т ѣ м ъ  о н ъ  и б ѣ ж и т ъ  
в с л ѣ д ъ  за  э к и п а ж е м ъ , п о д ж и д а я , к о г д а  о н а  с в а л и т с я  н а  
д о р о г у . Э т о т ъ  р а з р я д ъ  м о ш е н н и к о в ъ  с о с т о и т ъ  и зъ  лю 
д е й , к о т о р ы е  п р и в ы к л и  т е р и ѣ л и в о  п е р е н о с и т ь  в с я к у ю  
к р а й н о с т ь , и и е  р о п щ у т ъ , е с л и  п р о м о к н у т ъ  д о  к о с т е й , 
п о  к о л ѣ н а  в ъ  г р я з и  п п о  и м ѣ ю тъ  н о ч л е г а . У к р а д е н н о е  
и м и  т о т ч а с ъ  ж е с б ы в а е т с я , з а  ч т о  п о п а л о , б а р ы ш н и к у  
и л и  з н а к о м о м у  л а в о ч н и к у , о х о т н о  п о к у п а ю щ е м у  к р а 
д е н ы я  в е щ и . Л а в о ч н и к и  и о о б и а г о  р о д а  и м ѣ ю т ъ  б о л ь 
ш ею  ч а с т ію  т а б а ч н ы я , м е л о ч н ы я  и п о л н и в ш а я  л а в к и , 
и л и  т о р г у ю т ъ  ж е л ѣ зо м ъ  и  р а зн ы м ъ  с т а р ь е м ъ .»

Т у т ъ  м ой  р а з с к а щ и к ъ  о с т а н о в и л с я ,  о б ѣ щ а в ъ  с о й д т и е ь  
с о  мною  ч е р е з ъ  два  д н я  в ъ  э т о м ъ  ж е м ѣ с т ѣ  и р а з с к а 
з а т ь  о б ъ  о с о б о м ъ  р а з р я д ѣ  м о ш е н н и к о в ъ , н а з ы в а е м ы х ъ  
о аб и р о х ам и  и г р о м и л а м и , е щ е  б о л ѣ е  о п а с н ы х ъ , ч ѣ м ъ  
п е р в ы е .

(Продолженіе слѣдуе т ъ .)

(*) Н а з в а н іе  с к а м е е ч ш т  п р о и зо ш л о  о т ъ  с о б с т в е н н а г о  и х ъ  
в ы р а ж е н ія .  О ми л о ш а д е й  н а з ы в а ю т ъ  о б ы к н о в е н н о  с к а м е й к а м и . 
« Ч т о ?  с к а м е й к у  с т о л к н у л ъ ? »  г о в о р я т ъ  о н и , т .  е. л о ш ад ь  
у в е л ъ .



М и р з а .

Взгляни на небеса, лежащія внизу —
То море! А надъ нимъ, какъ завѣса тумана,
Какъ черное крыло у птицы-великана,—
То мчатся облака, несущія грозу!
Подобно островамъ плывутъ они подъ нами, 
Увлаживая долъ серебряной росой;
Вдали невѣрный блескъ играетъ временами 
И рѣжетъ небеса огнистой полосой —

То молнія!. : Смотри: я кинусь черезъ бездну,
За ней, на той скалѣ, ищи меня съ конемъ!
Ио если предъ тобой внезапно я исчезну, —
То знай, что никому не ѣздить тѣмъ путемъ!

Н. Б ергъ.

(Съ Французскаго.)

О, если бъ знала ты , какъ много я страдаю, 
Когда увижу, что въ толпъ блестящей ты 
Сидишь задумчива, какъ я тогда желаю 
Изгладить слезъ твоихъ недавніе слѣды. . . .
И какъ за то потомъ м н ѣ  тяжело и больно, 
Когда приходится увидѣть, что судьбой 
Своей ты счастлива, что жизнью ты довольна, 
О , н ѣ т ь ! Б ѣги  меня, тогда я недругъ твой .... 
Въ твоемъ веселіи упрекъ ссбв я вижу 
И все, что такъ любилъ, въ тебг. я ненавижу.

Гр. Ив. Мамуна.

Скука провинціальной жизни загнала насъ нѣсколько 
недѣль тому назадъ въ одну изъ гостинницъ для пріѣз
жающихъ, сыграть нѣсколько партійна билліардѣ, Дѣло 
было вечеромъ часовъ въ 9-ть. Н е успѣли мы съ прія
телемъ сыграть и трехъ партій, какъ въ комнату, звеня 
саблей и шпорами, влетѣлъ молодой человѣкъ лѣтъ 18, 
въ мундирѣ гусарскаго юнкера, размашисто разстегивая 
свой мундиръ и галстухъ. За йимъ важно ввалился 
другой человѣкъ, довольно полный, лѣтъ 25, съ Фран
цузской козлиной бородкой и вползло какоето черно
мазое, приземистое существо, лѣтъ 50, съ лицомъ оброс
шимъ волосами. Перваго узнать было легко, второго мы 
приняли за Француза, а третьяго за Факгора-еврея. Ііо 
справкамъ оказалось, что первый — тупица-недоросль

изъ стараго рода, очень богатаго; второй — тоже изъ 
военныхъ, только въ отставкѣ; а третій — деревенскій 
помѣщикъ. Боевой юноша, ни съ того ни съ сего, тот
часъ же закричалъ: шампанскаго! и заговорилъ съ сво
ими спутниками по Французски, вѣроятно желая тѣмъ 
н другимъ способомъ броситъ ныли въ глаза неизвѣст
нымъ людямъ, которые, преспокойно покуривая сигары, 
доигрывали свою партію. Новая компанія усѣлась и 
младшій рыцарь тотчасъ же завелъ громкій разговоръ 
о недавнемъ своемъ подвигѣ. Въ уѣздномъ городѣ Т . . .  
онъ съ какой-то аристократкой-дамой пришелъ къ са
довнику что-то покупать и безъ церемоніи началъ по
крикивать на хозяина, говоря ему: ты. Хозяинъ, какъ 
видно изъ разсказа, оскорбился и поймавши полуграмот
наго юношу на одномъ глупомъ вопросѣ, преспокойно вы
сказалъ ему, что онъ глупо разсуж дать. Заиграла бла
городная кровь, развернулась рыцарская рука, и поле
тѣла садовнику-купцу въ лицо полновѣсная пощечина, 
да еще к акая! Самъ юноша, катаясь со смѣху, не могъ 
довольно надивиться необычайности своего удара. К упецъ 
слетѣлъ съ ногъ и кубаремъ прокатился но своей лавкѣ 
Между храбрымъ рыцаремъ и его дамой. Дама отш ат
нулась въ сторону и неизвѣстно, осталась ли довольна 
этимъ сюрпризомъ. Если она получила такое же воспита
ніе, какъ ея спутникъ, и привыкла своеручно расправлять 
ся съ своими служанками, то нечего и говорить; ио если 
нѣтъ, то любопытно было бы знать, что она сказала и 
сдѣлала въ этомъ неожиданномъ обстоятельствѣ. «А все 
вѣдь каналья заважничалъ отъ того, что весь городъ 
его уважаетъ, что онъ имѣетъ капиталъ и держится 
какъ благородный и всѣ ему говорятъ: вы. Я сразу 
сбилъ ему спѣсь, и теперь съ какимъ почтеніемъ онъ 
со мной раскланивается и со всѣми сталъ тише воды, 
ниже травы.» Такъ объяснялъ молодой рыцарь свой 
удалый подвигъ. Спутники съ необыкновеннымъ внима
ніемъ и почтеніемъ слушали этотъ разсказъ. Ф ранцузъ- 
козлпная борода, изъ соревнованія пустился даже самъ 
разсказывать одинъ подобный случай въ Эльдорадо въ 
Москвѣ, гдѣ онъ кутилъ съ своей компаніей. Дѣло въ 
томъ, что одинъ какой-то посторонній господинъ остался 
среди ихъ компаніи; его попросили удалиться, эго 
было уже поздно, когда вся публика разошлась и разъ
ѣхалась; тотъ почему-то не хотѣлъ и оставался сидѣть 
на стулѣ, а чтобы отъ него отвязались, то сказалъ, что 
онъ членъ тайной полиціи. Одинъ изъ рыцарей компа
ніи, не долго думая, схватилъ стулъ и ударилъ имъ 
неизвѣстнаго, и тоже, по разсказу козлиной бороды, 
ударъ былъ такъ си лен ъ , что неизвѣстный ноле
тѣлъ вмѣстѣ съ своимъ стуломъ. Черномазое су 
щество, слушая разсказы объ этпхъ подвигахъ, отъ 
удивленія къ ихъ соверш ителямъ, только хлопало 
глазами и что-то мычало. Можетъ быть, и оно въ

ГОРА КИКИНЕИСЪ.

(Изъ Крымскихъ сонетовъ Мицкевича.)
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свою очередь тоже разсказало бы что нибудь въ родѣ 
описанныхъ подвиговъ, но наша партія кончилась, и мы 
рѣшились но добру по здорову убраться отъ этихъ на
ѣздниковъ домой. Выходя изъ дверей, мы услыхали 
рѣзкій приказъ юиѣйшаго рыцаря заиереть двери для 
непосвященныхъ. Идя домой, мы съ пріятелемъ пере
кинулись нѣсколькими замѣчаніями на все, только что 
видѣнное и слышанное нами, и съ тяжелыми и груст
ными думами отправились въ свои жилища. Эти до 
мозга костей испорченные юноши и ихъ компаньонъ, 
годящійся имъ въ отцы, и до сихъ норъ не могутъ выдти 
изъ головы моей. Что, если такіе рыцари не состав
ляютъ исключенія въ молодомъ поколѣніи? Какого 
добра можно отъ него ждать для отечества ? И неужели 
литература, такъ часго выводящая ихъ па сцену, оста
нется голосомъ, вопіющимъ, въ пустынѣ?

Тверь Алек . . . . .
13 ноября.

Листокъ замѣчательныхъ происшествій.

П оступило в ъ  печать разсуж ден іе доктора ф изіологіи, 
психологіи и палеонтологіи К ю нш тейна: «О движ еніи  вы сш ихъ 
ж и в о тн ы х ъ » , в ъ  котором ъ съ  убѣдительны м ъ краснорѣчіем ъ 
о б ъ я сн я ется , почему человѣкъ  о тъ  рож денія своего р астетъ  
все вверхъ , а не вн и зъ  и не в ъ  сторону. Главною  п ри 
чиною том у , м еж ду п рочи м ъ , сл у ж и тъ  вертикальное поло
ж еніе человѣка. Но если бы , говори тъ  ав то р ъ , люди сохра
няли постоянно горизонтальное полож еніе, то они вздулись 
бы , какъ  тѣ сто .

У насъ  въ  М осквѣ недавно обож гло молніей лицо осьм и - 
десяти лѣ тп ей  дѣвицы  А вгусты  Ф рау , отчего  кожа ея  вы 
воротилась на и знанку  и стала т ак ъ  ж е свѣж а и молода, 
какъ  в ъ  осьм надцать л ѣ т ъ .

Недавно поѣзду ж елѣзной дороги угрож ало большое н с -  
счастіе . П роѣзж авш іе вагоны  раздавили берем енную  м едвѣ
ди ц у , не успѣвш ую  о тъ  испуга перебѣж ать дорогу . В ече
р ом ъ  того ж е д н я , м едвѣдь, —  какъ  надо полагать, м уж ъ  
убитой м ед вѣ д и ц ы , —  наш елъ тѣло ея и въ  отчаяніи  и зло
м алъ  всѣ рельсы , вы тащ и въ  ихъ и зъ  зем ли . По счастію , 
цадзорицики успѣли поправить повреж деніе к ъ  опредѣлен
ному часу.

Попытки подводнаго телеграфа м еж ду А нгліей и А м ери 
кой оказались неуспѣш ны м и. Н ынѣ лордъ  У ичвельдъ пред
ставилъ  проектъ  проведенія проволоки кратчай ш и м ъ п утем ъ , 
просверливъ для этого  насквозь землю . ІІроэктъ  э то тъ  бы лъ 
п ри н ятъ  больш инством ъ голосовъ и правительство Б ритан іи  
приступило къ  вычисленію  угла, подъ к оторы м ъ  долж енъ 
бы ть направленъ буравъ  у подножія статуи  герцога В елип г- 
тон а.

На дн яхъ  мы  получили слѣдую щ ее письмо:

М. Г.

«П отребности настоящ аго времени невольно застав л яю тъ  
вы ск азы ваться  каж даго благом ы слящ аго человѣка в ъ  виду 
общ ественной пользы . У  меня есть  то  же свои и деи , кото
ры я  м о гу тъ  споспѣш ествовать прогрессу. На первый случай 
я сообщ аю  вам ъ  одну. В ам ъ , вѣроятн о , случалось видѣть 
ііочыо пож аръ издали? В ы  зам ѣ ти ли , что часть неба всегда 
б ы ваетъ  до того освѣщ ена ярко , что о тр аж а етъ  св ѣ т ъ  на 
значительное разстоян іе  и освѣщ аетъ  всѣ улицы . Я  хочу 
попробовать освѣ щ ать  э ти м ъ  воздуш н ы м ъ отраж ен іем ъ  го 
р одъ . Я полагаю  устрои ть в ъ  центрѣ  М осквы печь въ  видѣ 
п устаго  цилиндра съ  параболическою  кам ерою , откры тою  
св ер х у , въ  которой буд етъ  поддерж иваться  яркое плам я. 
Э го пламя о тр ази тся  о т ъ  облаковъ и Фонари не б у д у тъ  
н уж н ы . Но т ак ъ  к ак ъ  такое предпріятіе т р е б у е т ъ  не одпой 
моей доброй в о л и , поэтом у я  покорнѣйш е прош у в асъ , 
м . г . ,  дать это м у  письму гласность, если найдете мою  идею 
зазлуж иваю щ ею  вн и м ан ія».

Н. Цыпкинъ.

Г о в о р я тъ , что В обапу приш лось атаковать  крѣпость своей 
постройки. Р еп утац ія  его  нем инуем о должна бы ла бы  погиб
нуть: или к акъ  инж енера —  если бы онъ  успѣлъ взять  крѣ
п о с т ь ,—  или какъ  м арш ала —  если бы  онъ  не м огъ  ея  в зять . 
Геній этого  человѣка вы велъ  его  и зъ  затрудни тельнаго  поло
ж ен ія : оиъ  изобрѣлъ рикош етпы е вы стрѣ лы  —  и слава его , 
какъ  м арш ала и инж енера, не помрачилась. П одобное обстоя
тельство  случилось съ  одним ъ и скусп ы м ъ  адвокатом ъ , кото
ры й  приводилъ к ъ  окончанію  одно спорное дѣло. П ротивники 
предлож или ем у значительную  сум м у и ои ъ  переш елъ на 
ихъ  сторон у , ие оставляя  впрочем ъ преж нихъ кл іентовъ . 
Оби тяж ущ іяся  п артіи , конечно не могли вы и грать , и потому 
ем у  предстояло проиграть непремѣнно процессъ, с ъ  которой 
нибудь стороны , чего нс случалось съ  ним ъ во всю ж изн ь. 
Для избѣж анія такой  .катастроф ы , онъ  повернулъ дѣло так ъ  
ловко, что обѣ противны я сторон ы  оказались одинаково 
правыми и , при это м ъ  убѣж деніи , сами отказал и сь  о т ъ  даль
нѣйш аго судопроизводства.

В ъ  А нгліи судили одного вора и приговорили его к ъ  в и 
сѣлицѣ. Но за нѣсколько дней до казни  подсудимы й за н е 
м огъ  и потому поручили сго попеченію врача. Когда боль
ной вы зд оровѣ лъ , докторъ  и з в ѣ с т и л  объ  это м ъ  судъ  сл ѣ 
дую щ ими словам и: «А рестан тъ  N N . соверш енно оправился 
о т ъ  болѣзни и м ож етъ  бы ть п овѣш енъ безъ  вреда сго здо
ровью ».

О динъ очень толсты й  го  п одинъ , поскользнувш ись, упалъ 
на ул и ц ѣ , и не им ѣ я возм ож ности  встать  безъ  посторонней 
помощ и, просилъ проходивш аго помочь ем у . « С ъ  удоволь
ств іем ъ , отвѣ чалъ  т о т ъ , —  только потрудитесь перейдти па 
сухое м ѣ сто , здѣсь очень грязн о» .



V.

ПѢСНЯ ГОНДОЛЬЕРА. 

ПОДРАЖАНІЕ ИТАЛЬЯНСКОМУ.

Амина! Я съ тобой лукавилъ:
Я пьяный нищій, я лѣнтяй;
Я презирать себя заставилъ,
Но ты меня не презирай!

Въ душѣ я право добрый малый;
Я лгалъ, но лгалъ, тебя любя;
Я негодяй, я плутъ, пожалуй,—
Я воръ, но — я люблю тебя.

Б. А.

Прилетѣлъ__  Она въ кровати. . .
«Мина, вставь, прижми къ себѣ!
Утомился я въ Палатѣ —
Отдохнуть пришелъ къ тебѣ.»

Но, склоняся на подушку,
Притворясь, что будто спитъ,
На свово милашку-душку 
Злая Мина не глядитъ.
«Я привезъ тебѣ гостинецъ,
То гостипецъ не простой,
Вотъ колечко на мизинецъ —
На колечкѣ вензель мой.»

Но, склоняся на подушку,
Мина смолкла, будто спитъ,
На свово милашку,-душку 
Разсердилась — не глядитъ.
«Слушай, Мина, даръ солидный,
Завтра будетъ къ вамъ чѣмъ свѣтъ,
Пара сѣрыхъ, кучеръ видный 
И лихой кабріолетъ».

«Бишь... ошибся я . . .  коляска —
И какая, просто рай,
И покойна, и не тряска—
Хоть по пашнѣ поѣзжай.»

«И никто не отгадаетъ,
Глѣ досталъ я этотъ к л ад ъ ...
Лишь купецъ про это знаетъ,
Что съ казной имѣлъ подрядъ.»

И погибшее созданье 
Поднялось при сихъ словахъ;
Замерло у вей дыханье,
Алчность вспыхнула въ глазахъ.

Воплотилась передъ нею 
Задушевная мечта.. .
Мина бросилась па шею 
Умиленнаго скота.

Б. А.

СТИХОТВЕРЕНІЯ

ВЪ  СОВРЕМЕННОМЪ ДУХѢ  И ВКУСѢ .

V І.

ПОДРАЖАНІЕ СТИХОТВОРЕНІЮ ЛЕРМОНТОВА:

«Выхожу одинъ я на дорогу».

Я доволенъ и счастливъ  на служ бѣ,
К азн ачей  предо мною  д р о ж и т ъ ,
С тряпчій  ти х ъ , прокуроръ  со мной въ друж бѣ,
И начальникъ  со мной говоритъ.

Г рудь м оя украш ен а роскош но 
И м едалям и , и пряж кой, и крестом ъ ,
О тчего  жь в ъ  присутствіи  мнѣ то ш н о ?
Ж д у  ль чего? ж алвю  ли о ч е м ъ ?

У ж ь не ж ду о т ъ  служ бы  ничего я,
И не ж аль мнѣ совѣсти  ничуть, —

   Я  хочу отставки  и покоя,
Я Хочу о тъ  дѣла отдохнуть.

Но не чистой ж аж ду я  о т с т а в к и :
Я бъ  все числиться  ж елалъ  и со сто я ть , 
Ч тобы  шли чины  мнѣ и прибавки,
Ч тобъ  кресты  и л ен ты  п олучать!

Б. А.

V I I .

ДАРЫ ПРЕДСѢДАТЕЛЯ. 

ПОДРАЖАНIЕ ЛЕРМОНТОВУ.

П редсѣдатель в о е тъ , зл о б ен ъ ,
Н а чиновниковъ свои хъ :
Б урѣ  гн ѣ въ  его п од об ен ъ ;
С лезы  к ап аю тъ  у н и хъ .

Но въ  коляску пом ѣщ аясь,
О нъ  лю безны й принялъ  ви д ъ ,
И лукаво улы баясь,
К ъ  М инѣ К арловнѣ л ети тъ .

V III.
ПОЭТЪ.

ПОДРАЖАНІЕ ЛЕРМОНТОВУ.

Сидитъ піита одинокій 
Въ чуланѣ темпомъ и сыромъ.
Что такъ задумался глубоко?
Что такъ согнулся надъ столомъ?
В сѣ продаютъ за  деньги чувства,
В сѣ въ поясъ гнутся предъ толпой, 
А онъ — искусство для искусства — 
Стоитъ за принципъ отставной.



Все меркантильнымъ духомъ дышетъ, 
Всякъ даромъ не отдастъ блохи,
А онъ, дуракъ, стихи все пишетъ,
Какъ будто платятъ за стихи!

Б. А.

любовь роди тъ  и м аленькое! Э то  съ  его стороны  уж ь со
всѣ м ъ  не по р ы ц а р с к и !

Мы и м ѣ ем ъ  сам ы я  достовѣ рны я диплом атическія и зв ѣ с т ія , 
что  А далги за сопротивлялась. Н о в ъ  здѣш нем ъ  м ірѣ  всем у 
есть конец ъ , стало бы ть и соп ротивленію . А дал ги за , с л у 
чайно приглаш енная къ  Н ормѣ на коФей (дѣти  въ  это  время 
оставались въ  д ѣ тской ), призналась верховной ж р и ц ѣ , что 
опа л ю б и тъ , и униж енно просила начальницу не о т к азать  ей 
в ъ  отпущ еніи  столь нечестиваго заблуж ден ія , па что  Н орм а, 
при гром кой пульсаціи собственной совѣсти , и сн изош ла. 
«Н о, спросила она А д ал ги зу , отп ечаты вая  на ея дѣвичьем ъ 
челѣ нѣж цѣйш ій и зъ  сестри ны хъ  поцѣлуевъ —  кто твой 
п редм етъ  ? »

В ъ э т у  м и н уту  вош елъ въ  ком нату  ры царь С еверъ.
«В отъ  о н ъ !»  воскликнула А далги за , въ  то  врем я к акъ  

грудь ея взды м алась к акъ  м оре о т ъ  бури.
П еру н аш ем у , слиш ком ъ слабом у , не и зобрази ть у ж асъ  

послѣдовавш ей сцены  во всей его и сти н ѣ ! « К акъ ! возопила 
Н орм а, и зступленно вскочивъ , и пропѣла коварпом у ры царю  
невѣ роятны я слова:»  Т ы ! незаконны й о тец ъ  моихъ двухъ  
д ѣ т е й ! » съ  такою  силой, которая сбила бы  съ  толку  сам ы й 
густой  б асъ , не то  уж ь что слабы й тен оръ . С еверъ  при
нялся в то р и ть , Н орма кричала, А далгиза раздирала сердце 
всякаго , кто  и хъ  слы ш алъ . Ш у м ъ  поднялся такой , что н ян ька, 
п резрѣ въ  барское приказан іе и заб ы въ  всѣ и звѣ стн ы я чи
тателю  деликатны я обстоятел ьства , вы скочила в ъ  ком п ату , 
гдѣ  он ъ  происходилъ, а за ней вы бѣж али дѣ ти , бросились 
прямо к ъ  отц у , и запищ али п о -л а т ы н ѣ : «Т ятен ьк а , а м он 
пансье п р и н есъ ?»

К онец ъ  этого  потрясаю щ аго  собы тія  не м енѣе уж асен ъ . 
А далги за па другой  ж е день пріобрѣла д в у х ъ  д ѣ т е й : именно 
Н орма своихъ отдала ей на воспитаніе, которы м ъ  зан и м аться  
ей самой уж е было некогда, т а к ъ  какъ  Галлы  осудили ее 
вм ѣ стѣ  съ  ры ц арем ъ  С евером ъ па сож ж ен іе, и она н ер аз
лучно съ  н им ъ  сгорѣла.

Р азстр о ган п ы й , конечно до сл е зъ , чи татель бы ть м ож етъ  
не вы велъ  и зъ  этой  исторіи  долж паго нравоученія. В о тъ  оно: 
Н ѣ тъ  той п редосторож ности , которою  бы  имѣли право пре
небрегать верховпы я ж рицы  въ  отн ош еніяхъ  своихъ  к ъ  гг . 
военн ы м ъ. Е сли ж е что-ни буд ь в ъ  состоян іи  хоть отчасти  
прим ирить насъ  съ  развязкою  подобны хъ происш ествій , т а к ъ  
это  единственно успѣхъ просвѣщ енія въ  наш е врем я и с т а 
ти сти ческая  увѣрен н ость , что у  н асъ , гдѣ бы ни загорѣ лось, 
сей часъ  п рискакиваетъ  пож арная команда, а слѣдовательно , 
п авш ая верховная ж рица и невѣрны й ры царь не м о гу т ъ  
с го р ѣ ть  до тл а , хоть бы ж изн ь и хъ  и была застрахован а  в ъ  
О бщ ествъ С трахованія К апиталовъ  и Д оходовъ .

НОРМА.
У ж а с н а я  п о в ѣ с т ь ,

заимствованная изъ либретто оперы г. Беллини.

В ъ  Галліи , въ  тѣ  врем ена, когда Л уи Н аполеонъ не бы лъ  
не только ещ е закон н ы м ъ  и м п ератором ъ, но даж е и п р ези 
д ен то м ъ , ж и л а-б ы л а  нѣ которая  Н орма. Она заш ибала к о п ей - 
ку  в ъ  зван іи  верховной ж рицы  какой ни на есть  благоче
стивой  богини , и пользовалась наилучш ею  реп утац іею , хотя  
в ъ  н ѣ которы хъ  круж кахъ  и утверж дали  за  вѣрное, что она 
не православная хри ст іан ка .

Долж ность ея  состояла въ  т о м ъ , чтобы  кри вы м ъ  н ож ем ъ  
скоблить м охъ  с ъ  нарочно для того  устроеннаго  дерева , р а з 
дувать  огонь, горѣвш ій  на ж ертвен п и къ , и пѣть C a s ta  d iv a . 
З ем н ая  лю бовь и бракъ  бы ли ей нарочито возбранены .

Т ѣ м ъ  не м ен ъ е верховная ж рица имѣла двухъ  дѣтей , —  
обстоятельство , возбуж даю щ ее наш е сердечнѣйш ее участіе  и 
заставл яю щ ее бросить глубокій  в згл я д ъ  на друж еское о тп о - 
ш еп іе , в ъ  к отором ъ  состояла Н орма к ъ  рим ском у офицеру 
и р ы ц арю — господину С еверу.

Г осподинъ С еверъ  посѣщ алъ п алатку  Н ормы впродолж еніе 
п яти  л ѣ т ъ  (старш ем у  и з ъ  дѣтей  верховной ж рицы  бы ло че
т ы р е  года съ  четвертью ) —  и о то м ъ  не знали  не только 
Г аллы , но и Г аллки. А такж е и ближ айш іе сосѣди Нормы 
не догады вались о п ри сутств іи  си хъ  двухъ  н еви нн ы хъ  чер
вей. По каковом у поводу, и не т ер я я  и зъ  в и д у , что  в ъ  ту  
отдалепную  эпоху полицейское образованіе не дозрѣло до 
соверш енства , в ъ  каком ъ  пы пѣ с ія е т ъ  в ъ  Галліи, мы  мо
ж ем ъ  и долж ны  предполож ить сущ ествован іе  м еж ду госпо
дином ъ  С евером ъ и дѣвицею  Нормою  то го , что  въ  политикѣ 
н азы в ается  e n ten te  c o rd ia le .

Т ѣ м ъ  гнусн ѣ е я вл яется  н ам ъ  ры царь С еверъ , когда мы  
внезапно за с т а е м ъ  его  дѣ лаю щ и м ъ лю бовпы я предлож енія 
прехорош енькой молоденькой ж рицѣ, по имепи А дэлги зѣ  , въ  
соверш енном ъ  одиночествѣ  приносящ ей ж ер тв у  въ  л ѣ с у ! И 
в д р у гъ , м ы  сл ы ш и м ъ , он ъ  скл он яетъ  ее бросить свои кон
диціи  и слѣдовать за  н им ъ  в ъ  Р и м ъ , городъ  и зъ  городовъ , 
и п оетъ  невинной дѣвицѣ: «Любовь всегда великое рож 
д а е т ъ » , м еж ду  тѣ м ъ  какъ  сам ъ  очень хорош о зн а е т ъ , что



В ы г о д ы  в а ж н а г о  ч и н а .

Купецъ. Свадьбу, почтенный, сотворить желаемъ, да чтобы въ 
носъ всему городу ударила.

Кондитеръ. Это можпо-съ. Мы этимъ руководствуемъ. А на сколько 
персонъ прикажете?

Купецъ. Да ужь валяй на двѣсти.
Кондитеръ. Съ гепераломъ-съ?
Купецъ. Зиамо дѣло, съ генераломъ. Да ты гляди по-значитель- 

нѣй, съ кавалеріей чтобы съ широкой..........

Письма къ  ред а к т о ру .
I.

Милостивый государь!

Движимый поучительнымъ примѣромъ старшихъ по чино
началію, желаю огласить па весь православный міръ, что я, 
впродолжепіе почти 63-хъ лѣтняго моего житія:

1) Табакерокъ и носовыхъ платковъ не кралъ.

2) Гдѣ пивалъ чай въ прикуску, остававшіеся отъ прику- 
сыванія кусочки сахара не уносилъ съ собою, а клалъ па 
чашку, предварительно обративъ оную дномъ па солнце.

3) Когда находилъ па улицъ клокъ сѣна, полъпо, пуго
вицу, булавку, конвертъ,—представлялъ всѣ подобные пред
меты въ ближайшую будку.

О таковомъ моемъ безпорочномъ поведеиіи, съ одобренія 
его сіятельства князя Автомата Теребеитиповича Повчихаева, 
прошу васъ объявить чрезъ вашъ журналъ.

Глицерій Фіялкинъ,
ПРОВИНЦІЯЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРЬ. 

Слуга. 1?аше превосходительство, на свадьбу съ вечернимъ 
столомъ спрашиваютъ.

Генералъ. Къ кому?
Слуга. Къ Ропкову-съ. Первогильдейскій, говоритъ.
Генералъ. А деньги принесъ? Да чтобы всѣ впередъ—25 р На

медни двухъ съ полтиной не додалъ, каналья.

(Рис. В. П. Рыбинска го.)

II.

Ваше Высокоблагородіе,

Господинъ сочинителъ и Кавалеръ!

Какъ нынче всѣ большія чиновники..............................
публикуютъ про свою честность, во вѣки нерушимую, желаю 
и я, Ваше Высокоблагородіе, объявить, что пи въ чѣмъ за 
тридцати-пятилетпію свою службу штрафованъ пе былъ, 
довольно того, какъ изъ Нешлотскаго Егерскаго полку по 
неблагонадежности отчисленъ, и розокъ на себе пе виды
валъ, потому частный у насъ и квартальные господа добрыя, 
дай Богъ здоровье. А ежели какая гдѣ провинность подъ 
шумогъ случиться, то кто Богу пе грешенъ, Царю пе ви
новатъ, сами вы, Ваше Высокоблагородіе, извѣстны.

Хожалый Умой-Рыло.
А за неумѣніемъ его грамотѣ писарь 
Б ѣшенковъ писалъ и руку приложилъ.

Г. Орѣлъ.
25 ноября 1859.



М Е Л О Ч И.

Никто получилъ письмо съ слѣдующимъ предложеніемъ: 
«прошу васъ съ первою почтою извѣстить мепя, живы ли 
вы или нѣтъ ; потому что, въ случаѣ вашей смерти, я приму 
другія мѣры».

Одинъ докторъ, у котораго умеръ богатый паціентъ, по
лучилъ вскорѣ послѣ того коробочку съ прекрасною золотою 
табакеркой, на крышкѣ которой было вырѣзано: «Доктору.... 
благодарные наслѣдники NN.

Отвѣты редакціи.
Г-жѣ Длуской, еа Вельскѣ. Редакція честь имѣетъ 

васъ увѣдомить, что она распорядилась высылкою вамъ 43 
и 44 нумеровъ «Развлеченія», не доставленныхъ вамъ но 
неисправности почтовой конторы. Что же касается до того, 
что одинъ нумеръ былъ доставленъ вамъ разрѣзаннымъ и 
испачканнымъ , въ этомъ виноватъ не книжный магазинъ 
Ѳ. О. Свѣшникова, а та же почтовая контора.

Л. О. Лёвандѣ, ез Минскѣ. Разсказъ, доставленный 
вами, не можетъ быть напечатанъ въ «Развлеченіи». Ре
дакція, не имѣя возможности пересылать статьи по почтѣ , 
проситъ васъ поручить кому-нибудь взять вашу рукопись.

Нѣкоторыя изъ нашихъ дебю тантокъ нынѣшней зимы.

Нѣтъ ии кожи въ пасъ ни рожи, 
Люди говорятъ, —

Но за то у насъ въ прихожей 
Дворни цѣлый штатъ.

Пусть по можемъ мы по-русски 
Строчки написать,

Ыо за то мы по-французски 
Знаемъ лепетать.

Замужъ, ради капитала,
Выйдомъ мы какъ разъ: — 

Или олуховъ не стало 
На Руси у насъ?

«Развлеченіе», получая отовсюду самыя печальныя извѣстія объ урожаяхъ, предлагаетъ 
своимъ иоогороднымъ подписчикамъ мужеска пола, ие связаннымъ узами законнаго брака, 
пожаловать поправлять свои дт.ла въ Москву посредствомъ женитьбы. Съ этою цѣлію и при
лагаются нами обращики тѣхъ благополучій, на которыя могутъ разсчитывать искатели 
невѣстъ. Для иногородныхъ незамужнихъ особъ женена пола мы имѣемъ въ виду пред

ставить въ непродолжительномъ времени группу вакантныхъ жениховъ.

Редакторъ Ѳ. Миллеръ.

Печатать позволяется, Москва. 3 Декабря 1859 года.

Х о р ъ .

Въ т и п о г р а ф і и  К а т ков а  и К омп.Ценсоръ А. Драшусовъ.


